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Speed Racer: Next <Ay E FoA]: 9 287 | A2a Cartoon
Generation 2E AYdo]A> Network
, <®th AXE 74} Cartoon

AR 200
World of Quest o ATt | EA4 Network
<EWAFH: oy Cartoon

Transformer: Animated

o] g => Network

oAl Ajel B4 g2ES AAeteiAR B4 92ES AEd Y A2t
7b 7 el E3siths @A) Atk ole S e dste] A @A oY
AE7IE EEshe da7he BA ®aL, o] W& 5738 e 93k tids
P77k 42 etk 8k TV Alg|29] AF 9A tles Feb] odte @4

st tEo] feld AwR wheh 2ol oAl A B 2] 4o |
A5, WAL T WA thE 548 7L sle AEE sk =
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& 82 Zlolge 7S Alsith o] 7HdS @kl S8 MY rke] MY o
BEITHI 92719 44 th(TT2), FZ t¥ ZAEDN)S ¥lu B4t
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@ 4 ol9lele the o whe] itk =8 A%7b} A2TE ool 9w
& W2 Wt FE SR AL G 0B, el BNl e i
Pl &uo) 2 WgET neb AE7ke Wbt U 99
EAol}, 2olo] 9% 549 ue g FYIE Gk 59, of il
A EEA Ak A HYEY 93vte] 4] & et AR Hg
2 AP GFRe BEE 3ol B AYS B AT FAe A4
S0 549 4 9] el W TR} G AL ol P Sol B
A S #gsE Rol st 59, MAR 49t oksel 3¢ 49 A
2 5o mje) we] Swsb melAn wee] BESA @) MR Wl
W tie] Qa2 A5} 9

512 93] &
QA&7 e Do) AYAE 257 AT Y ol9E BE AR

<dlE 2> <Hth FA=E 7|Abe>
ST [NESTER] So my Mom banishes him from the Kingdom.
Big deal. How long can a guy hold a grudge?
TTL [ul2se]] At Aok uhe)] okdlE ) gldel?
271 94o] At sHlel,
TI2 [z At dek uhe)] okdE e iAol

anf sht Al e 740,

ojgh frAtgt dlE AT e AFAME & 5 Ul =9 Sl
A Aopd7>el e AEZPolghe dolE QlRboleal vHL, <Av]E o]
A d2E A olid>dMe ‘AE S Y ek o4 AR

dutdo s AE7be W7t WEAL F2 J3prtel dojd 5F A
Aes dEisth U TSR GEtate BAAke I AES SAeA
AZ717F ol g A M3} 22 ojmd = MA7telA s e Hdel= Aol
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7} 9l7] wldolt}. mat WA} e 43o) oldleln Az ARgdiA

513 7] A=

Seloht gatel MjeuFelt A G4 $4F Bae dvlfe] Bes
o e 4 Zee] G HAR E Q4@ 550 Sael drlgel u
A5l ASelok Azgel Hek mep MAR A9t 24 492 A
£ A% 982 we Q4 2 ey 2999 ve 4E) A
o 4E AGE A AL A4S B9 5 B K A
Folth AE Ak AR AT BT Q7] PPl O AZ7ke] 4T 97
A% 9% W % el WA vzt a2 Bl A, Seuhi o
sfst 2ol e el 4o e 39 5 A A9t g1 Wl ol
o7 Aee

AYS gEo)A] sl A9s] Wol gtk whepd] A2 gB 2% 1
= A7) gahg glE A B 27ke)E d)

A Qz7ke A% UEdele 712 A8 diE 53
Ak w37 fa (e lske AR
Ko] ofd Ax} 2]y Wi A%
] x]/\] o AT %‘f% @eIA

)

<dlE 3> <=9 oA dopd7]>
ST [NED] So I was wrong.

TT1 [M=] 2ok, £
TT2 [M=E] 20k, E, 88 F& AL (Z9)

olFA A& A7l i AW
Z ANE aEp] Yl tlE e A Sk Ave R
Th9] <dli 4>% STollA & 4 %], ‘DESTROY HER!!I’Zh= thA} -
o] thEAZ 2] St} ol ZFxE FAstw I FRolth a2y 3ol
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Gl i g W
oAl BE ool B
Bol, e Ais 58S 93
STel AEAZ 291 £ o 9F IS 4T ANE ¥ 4 39 2
TTIAE ofsl WgEo] MAgl] e, T2l thie] = EAE 379
Q9o 1 H2e] B2E 8T7H At

<dlE 4> <Hth A2E 7Ale>

ST  [OGUN] Oh, I forgot. DESTROY HER!!!
TT1 [&4] 2, ¥y dsokzy

T2 [o4] 2, HuzY da~sjokzy

o] FEE 1 oM ‘3l ok ete tiAF el Bt @A F W wk
BHE S st At AFsitt =ro] Add et tiakE sk A
A Fske o] et of wid] dzo] Holx] ¥7]
ol o] YRR Z2A Taw FHgle dHelth webd A71E v 54
° o 3 ;}L FHow v Yo HF R d7] AAS gk
ANE A AFe viel o] =gpuht gl o
2t} =gphd °§§}91 T, sk Aol Abdel W AAHEW 2] ik
dsts FEe] vheth 22y tile] 2% 118 £rr) Wt e vhds 7
71 fA @k Wl Aoy =ente] A7t w-oh dE nheEe A
71l HE A Ure 4%E =80k 3 o 552 gaiE o] 2
ok wEbA oY Al AE7he gl Aol AAE ARgdel tis) wiE] A
L, 4k dAYole 2 Aol dish mle] $AE dfofF st Zolth o'
dl o]& AA] Aol =& BgolA AETte] AR o] FofAE Flo] ohddl,
die] ez Algdve o] i g g "gxEl] i 3y F M

&r_?L

Flf

Ao
Z i}owohﬂr =, HdMe dE7te] «dE 9A i E didel 2dH =
Aoz, A4 dAUole] A% W'D AZ7le] ‘A e A7} glok wet
4 e 29 SAReT, Wl TR Qe U A2
e A2} WMol F744 Aol a5k Tl Mske] NG HAE 9
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rlo
2
S
Ho
ne

ot} mepA AT S ANEEA ARG B ol
| Zolale AT 4953 92 MAR 49 =g AN o

7k AR AlE FgelEolok g,
HAE 90 Hg Al Be A el thd] va) Al 9713 o o)
2 47} oln ol A% 49 e Wgo] B

| £ E :_}-6‘].
2 G2 HHE e B9 £ =8 dAE E9oF 7] welth

< 5> <ol Az SFAE Hopr>
ST [LUNA] Alien captures. Alien uprisings.
How to say no to an alien probe.
TT  [FW oA A5 BER, oA A8 uieh
A WY EAE dste ¥
DT [Fu] oA A= AER, oA B2 v, oA va...

9o <el 2 559 Fib 4L P AFHE B Hgo] Agoldleh wE
of AE AL 4 G Pus

Te] Holel] 5 tiAts Aot
A Fa, wetd AP 552 Stk 94w BH 479 dAE B2
a]r—t— A ]é‘ af ==k

ofgfe] <dlE 6> M= &

ﬂ.lO

e oflol ol uj§e]7] W
ool g} Mol WA BolAH, Felo] MleAE Beo] o
Saln B S0 ] el g © o] Zojek dlch

<dlE 6> <=9 gaelx dopd7]>

ST [NED] And if you love it, but you're afraid people might make
fun of you for it, take it anyway, because someday soon
they'll be cheering for you... and if you’re like me and

you can't find an elective that you totally love or are great
at... You can’t go wrong choosing an elective with a great
teacher.
TT =] Fokele FEo] et 780 weA FAIHH 18
a4 Al e, EA] ot ZJ?L*/I g5 4
HU7EL. ghefol] AAH Folshs Ak, Adhe A

1l
=
T 2
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Fota o & F2 AAH] Sle

T et Mol

DT  [HE] Foleke o] et W50l oA FAdT 1)
= a7 AdEstAle. BA] gt A5 g3 WA 2
Adg. AAF Fokehe A%, ke Aw 2] Xl
ATk A F& AAHo] e FES gahe Al B oA
o]%

ar,

&

tjo

=& gske

>

53], &2 7 Al £ ol A S Telok she e dAvIske A
o] @Eo] whg} Alzte] Ajolrt Atk e HIAE S A, Bolo] A
HAkE sk Aol Brbssty] Widl A&7 A3 dde 204 45l

-y
[
i
iy
o
o,
2
A

=8 HEE A & a2 A2 ol A ew =R A
oA, MR Ao WA T S Wt 0358 At ol =5 Al tiA
£ sof ske AtE % DA offl dEEAM W de €2 MCEF
< OE AT e gl Hel Bt ofd A= o2 AHHE el
& Hol 7ol <ol >3 2ol aeloh ke Hoe] stE] fs) that
£ sdth

<& 7> <zdlo] 2 2 $FAE Fopa>
ST [HAM] Dying. Winning daytime Emmy.
T[] 4 = (&%) %t shd ~ tiFd olA?
DT [3] v =l (&F) ol%t ohd » tiF% 4olA el
@ oleE doju} s
Pk A, ok vl 5 2 Ao
Aol QRGPS PR AT olele RS
P AP ok s, T =
Z

o B el A8& Aok v a8y
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gH9 o5& & W Rt Agste AYE P E HoFa Qi
A MY dEe @] HxE Fds A Apdeiapel ¢
8P (Killawallawizzaseywhoha)eh=  Atle] o]&S ‘Zoidepdaideldeid
2P (Killawallazallawallakillazella)2tal 23 3t s 0] Ik 2128y #
Ue] Aede 5% BFAA AL TS oA Xk 2Eix dE7e W
&4 FW S ogHste AHo7] Wil 2] o= olobleA &L

=2 nE hes A

<c & 8> <xul|o] 2 Fu $FAE Fopa>

ST [LUNA] Don't worry, we'll protect you,
Killawallazallawallakillazella.

TT  [FW 4% vk HusEA, Z2epdeiderdeidapdet

DT [ A% vk Boa|=7, Zetdet., HAW 2 HAWR?

olsh el FAT Bol2 THp WP AAE AYEY Dok
SaslAAel Ty 4 Be AR 4t 98 BE 2R o] Heid
WS g ol Al 8 :

-

2

<l 9> a0l A2 $FUS Fob,
ST  [KILOWATT] My name is
Killawallawizzaseywhoha.

I am the last free Luzian from the village of
Killawallawazoowahooweeeeee.

DT [Z2E] i, Wf o5& ~Zetedepexao] Falof.
o ZelgeslFa s vheolx §Us
w2 FRlolof,

St AZ7HE Wgo] 4 Wol S, 3 olde] mA WS
g A
[e]

2 "o v it} H|AE



<dlE 10> <zdjo]x 2 §F0E Fopa>
ST [LUNA] We've lost our ship and have only 22hours before the

automatic pilot engages and we're stuck here forever.
T [ $54e foulRm, » 2243 Fof $540] AREH £

_1

gl o] 3o WA AHelth
DT  [FY] 574 FoiH#Ha, » 2247 Fo] $FHo] Sopypd ¢
gl o] 3o WA FHeltk

<o T 11> <zdo] A Hx $F4E Foprl>

ST [LUNA] Why any life form would want to mimic you...is one of
the unsolved mysteries of the universe.

TT  [F4 (OL) Y 22 i & wethie ofEo] o, 284 &=
I BRI,

DT  [$4] (OL) ¥ 22 o meirhd= fEo] o, E2iA] &

FF A 22

fr

jus)
oy 2

55 AN T8F AE7ke] 4 F bt A EelH 549, v

T AT AT d27P) 55 odd ] Axs FUR getess o
5 i b A7 AnR FAHER

Aot w2 AzTke Ha gl BUSlol A7INES slF ok Ik MAE

L
e YRS o|REoR F9ak o] tjuA

A

<2 12> <zsolzs Azs $EAL Fobi>
ST [HAM] Some first date, huh?

T [3] 3 Elo|E T,

DT [] A HlE EUFE=H?

HIAE Aol A ozt Wezke 289 oz Aelrt odg et
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B wep AR ojulr} o Ag PAS BEoR H ong
golw & o A7 SV 59U B A7d BAES eREoR u Q]
e A

e e BAT DU giEdA wEHoR Fob2 & Ugln, o
UHE 4189 55 A3 3502 9 e RS Aeu

5k oz, o] <l E 139 2 & 950] AE HIEE A9elE
NE 98 FF AgSHs Aelth th, AR 99 A anz BAY
el e W, AR A9E A%l ANE FAAT s

<e & 13> <zdlo] 2 2w $FAS Fopa>

ST [TITAN] Oops. Did I say "reverse"?

T [efeldl] olfl, v7k S oleka

DT [Efeleh] LR1? / W7k Falelzta g2

BICELS Hlxw 95 o ArE ANE A8l B4 A @
WA} 52 slof skt A5 50| 53] ofeiase @)
© clsalnn P, AE A9 S0 A ) SE (EHeld
AR FAH FOR 497} 2 23 Az Qe Fuje) &
o S AR S 8 Al @d) T (EFeHe AL e Lol wE
o] B LS HolFolol § APs S @71E B Telk AR ) A

JS7h A7l BAZE 9% Aoleha Bete) Sga) e Fie] A7t
232G e % 3 927 A2 BT FPIE Gk

-1
N
2L
of,
o
=,
1=
=

<dlT 14> <zdlo]x Hx §F0E Zopa>

ST [HAM] Which one of us lost our flashlight that moves really fast
behind rocks and has a head?

T [&] 77 &d5& ozt / Xi?ﬂ Ao, / ZT wach
ukel F= gk /2 wiElvt 2

DT [ 77} £d5& Koz / A7 2o, / o]of~ wh=r}.
He] 2 giek / 2d] wEzt o)
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@ Srgoiet A
S MeAA HldE A9 deldE A2Eeke olfre FE9 &
= A% Aol webd AF Adutel] A A7 delelste AHE 3714
4 8453 ¥E Ao It e <dE 15>9M e dd]le] 553
the AE A AnE 57 98, 25 e 2 Heke AdelM
dllejop i Hlme Aoz HHFTH

<ol 15> Favo]lx A $34E oA,
ST  [LUNA] Clown.

TT [ FdioR

DT  [FY] ddlojop

T2 YE PEs ohe NYHE Hae AU STAAe 2] 9fn|
A= A ofinh A7E gk A" HIHE A9 Adlelge A
23 UAATE, Mg EoM = A =ejuA] et webA] A&7k FsAt
b EHL 93] Adjol e AAETE AL QXEl, B FHS =2
Hslelr] fsl =2 5 o] g 3 79

<d& 16>9] ST Yo+ X3 ‘Abracadabble’2 o]2] ‘Abracadabra’2]

O&O

Haog daf Thox] nkEA) sk TS AYA BHE tiate|th 1w
U A7 W3t <geel4ee] vle] & ‘Abracadabra’e} viIA] 2 wlsol A
2ol AEAQ Fdolth YA 55 A dEFke @ 9e & MCE

_T'E‘
19EE deaA AN FaA gelse BeE Ak uhe] %29

Y

&

<& 16> <zdlo] 2 2 $FS Fopa>
ST [HAM] Watch and learn. Abracadabble.
TT [ 2 B3 ejgle. ~ s v
DT [3] # Ex wjgls. ~ ey 55!

tz@ A9 <l 1659 At BT} & o2, FUGS TE LS
Wol AR GOl Ael] S8l obele] <elE 1753 <el|F 18>9] TIAIE

\_.
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[e]
=g ool

o,
3

=

<o T 17> <zdo] 2 Hx $FAE FopA>
ST [LUNA] You're an embarrassment.

TT [ 08 gasok

DT [FY] A5 Ad=rt-~.

<e & 18> <zdlo] 2 2 $FS Fopa>
ST [LUNA] We're Spam in a can.

T [Fh 9 Fe A,

DT [T o1 £ ot

STellA & 4 SI=8], <& 17>9] tirite 28 %5 ZQIEZL ofdeh
AT A ol & vhE 9l F3fellie 2es = F 3
W} 3k <o & 18> HA] ‘Spam in the can’©|Pt= HHS 3
3 ol 2w BE vtk 28y o] HA] fao] 2 uHrEA AAE0] TTH
o A AWA =2 5 A vt

1 9o o] H2Eo] o= AE QEY o|F Al #AY o]t
T&s Hsﬁ FAe7E gtk OHH <°ﬂ+ 19> —t— 191@.7}7} ‘¥ 22] 22 (Buck

ﬂ.lO

EH%OM °1ua |5 Ashy HEﬂﬂé Ttk °é§} <o) Hx
e Zopr>rt S v o R St sk, Estd 2008 &
Al B0l Fxo] $F H|PAIR] o] Addof tidl Falo] E9kE Al7]o]7] wiE
of Medrl= oA FHTA] ¥ ¥ ZAAE o|Aado R vHEITh

o H

<o 19> <2djo] 2 2 741 ZobA>

ST [SENATOR] Remember, no bucks, no Buck Rogers.
[DR. POOLE] Oh, I love Buck Rogers.

[DR. JAGU] Who is Buck Rogers?

(L] Eshbr & Eo] glod / olad® fle Aok (d o]
=22 W 2xAdQ. v= w3lAd Yo JHAt o
olgtx stedle, fejvet AlHESEE %e A

DT

oo
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<7} oleh wlgch oladle] meEw
¥ 2427 7hL8)

[Z WA o, W oligl we] Srigh (4 ¥ A Eeh

(A7 9AY elagle] F7oR

e Hef| olojA = olgle] <o E 20>9} <d|E 21>9) %—%}fd%fd ‘B
T 9 E’Brad Pitty} ‘vlo|H]|= w7’ (David Beckham)2| 7% kol & &
A2l w-e} S Hpo]7] witel] HYrte IR ‘ﬂd%ﬂ?}‘iﬂr.

ST [HAM] Like Brad Pitt, but way shorter and more hairy?

TT [3d] B= FE 227 &4 23 go] BAT,
DT [3] Asd 242 84 21 "o EA|¢

<e & 21> <zdlo] 2 2§ Fopa>

ST [HAM] You know, Earth. iTunes, greenhouse gasses, David

Beckham....
TT [ Y AT ¢A12 » 9] 22ejel] 24 7h2 wiEsta go¥ = H
Zo]...

DT [3] Y A7~ A2 » g9] 2a2jo] 24 7k wjEetar B o=

Z

AE i A o Fo] BT 227 o] dlEe 53] <o) s A S5
8% ol AFAAG, 2 0IfE 2 F b E 5 ok A, 39
Neae] A9, Aol ol wEAon Adgae Aelzgol} G3ie &
T T R B e
. e WAl wlel e FAdoR MR £ e fYO £

AFH9 5Hol U $& 53

S geth 22y DVDU AlolE & A7I7t
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ST [BULKHEAD] You never said he was so big.
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ST [BUMBLEBEE] Know what? You’re even uglier from this angle.
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At A d AT
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ST [CONOR] What's the point of being Spritle's nephew if you don't
get special treatment.

[SPEED] I don't know I'll bring it up at the next nephew rights

meeting.
[LUCY] Well this is getting us no where. You guys wanna go see

the race?
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ST [QUEST] I have a rule - never fight anything a million times
bigger than you.
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ST [TITAN] Ready to take her for a spin?
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[Abstract]

The Producer as the ‘Hybrid Translator’

in Dubbing of Audiovisual Translation

Choi, Suyeon
(Sookmyung Women’s University)

This paper introduces and explains the role of producers in audiovisual
translation (AVT), especially, in dubbing. Nowadays, although there are various
studies on AVT, most studies focus on subtitles and translators and disregard
other factors of translation such as producers, voice-actors and engineers.

The producer of dubbing translation plays the role of both director and
translator during the whole process of dubbing. The concept of ‘hybrid
translator’ reflects both this multiple role of the producer in AVT and the
subversive role against the authorship of the translator.

In this paper, the producer is designated as the ‘hybrid translator’. Six
dubbing translation scripts were analyzed to find out why and how the

producers changed the dialogues before and during the recording process.

» Key Words: audiovisual translation, dubbing, producer, director, hybrid translator
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